
 

ДОГОВІР  
купівлі-продажу 

майбутнього об’єкта нерухомості (перший продаж) 
 

місто Івано-Франківськ, Івано-Франківська область, Україна, 
___________ дві тисячі двадцять п’ятого року 

 
Товариство з обмеженою відповідальністю «Девелоперська  Компанія «Ковчег Груп», код 

ЄДРПОУ 44031284, зареєстроване в Державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб підприємців, та 
громадських формувань 29.12.2020  року за № 1001191020000017682,  місцезнаходження за адресою 
м. Івано-Франківськ, вул. Вовчинецька, буд. 25, кв. 58, в особі Ленюк Тетяни Михайлівни, 15.09.1986 
року народження, реєстраційний номер облікової картки платника податків: 3166903724, зареєстрована за 
адресою: Івано-Франківська область, Івано-Франківський район, с. Угринів,  вул. Сагайдачного, буд. 3, 
яка діє на підставі Довіреності, посвідченої 09.01.2024 Пітеляк С.В., приватним нотаріусом 
Івано-Франківського міського нотаріального округу за реєстром № 56, іменоване надалі «ПРОДАВЕЦЬ» 
з однієї сторони, і 

Громадянка України _______, _______ року народження, реєстраційний номер облікової картки 
платника податків ______, паспорт громадянина України серія___ номер_____, орган, що видав ____, 
дата видачі: ______., дійсний до ______.,  зареєстрована за адресою: _________, з іншої  сторони, 
іменована надалі «ПОКУПЕЦЬ» з другої сторони, надалі, спільно згадуючи – «Сторони», які діють 
добровільно, розуміючи значення своїх дій, уклали цей Договір про нижченаведене: 

 
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

1.1. Цим Договором ПРОДАВЕЦЬ зобов’язується забезпечити нове будівництво та прийняття в 
експлуатацію закінченого будівництвом об’єкта, складовою частиною якого є відповідний майбутній 
об’єкт нерухомості, підключити закінчений будівництвом об’єкт до інженерних мереж на постійній 
основі, забезпечити державну реєстрацію за другою Стороною (ПОКУПЦЕМ) спеціального майнового 
права на майбутній об’єкт нерухомості та забезпечити відповідно до закону передачу у власність 
ПОКУПЦЮ та передачу йому в натурі об’єкта нерухомого майна після прийняття в експлуатацію 
закінченого будівництвом об’єкта, а ПОКУПЕЦЬ зі свого боку зобов’язується сплатити ПРОДАВЦЮ 
певну грошову суму, що визначена в цьому Договорі, за майбутній об’єкт нерухомості та прийняти в 
натурі об’єкт нерухомого майна після прийняття в експлуатацію об’єкта, закінченого будівництвом. 

1.2. Предметом цього Договору є перша купівля-продаж майбутнього об’єкту житлової  нерухомості, а 
саме квартири № ____ (______), в будинку № 251-А (двісті п’ятдесят один літера «А») по вул. 
Свободи в м. Яремче Івано-Франківської області (надалі – Квартира) у проєктному багатоквартирному 
житловому будинку «Нове будівництво багатоквартирного житлового будинку з закладами громадського 
призначення» по вул. Свободи  в м. Яремче Івано-Франківської області» (надалі – Будинок). ПОКУПЕЦЬ, 
підписавши цей Договір, підтверджує, що ознайомлена(-ий) з Графічним зображенням об’єкта 
нерухомості на відповідному поверсі. 

1.3. Основні технічні характеристики Квартири: 
функціональне призначення об’єкта – житлове приміщення: ____ поверх, загальна площа згідно з 

проєктною документацією на будівництво об’єкта : ____ м2 (у тому числі, кухня-студія ___м2, санвузол 
_____м2, балкон _____ м2). 

1.4. Будинок буде знаходитись на земельній ділянці з кадастровим номером 2611000000:05:010:0180, 
що належить ПРОДАВЦЮ на праві власності відповідно до Витягу з Державного реєстру речових прав 
№ 388889321, сформованого 30.07.2024 Ботвінцевою О.В., приватним нотаріусом Івано-Франківського 
міського нотаріального округу. Зведення будинку є Новим будівництвом. Реєстраційний номер об’єкта 
нерухомого майна – земельної ділянки, на якій розташований подільний об’єкт незавершеного 
будівництва, складовою частиною якого є відповідний майбутній об’єкт нерухомості, у Державному 
реєстрі речових прав на нерухоме майно -1239116326110. 

1.5. Загальна площа Будинку складатиме 12192,5 м. кв, кількість поверхів 9. Будинок міститиме 
приміщення функціонального призначення: житлові та торгово-офісні приміщення, матеріалом 
будівництва конструктивних елементів є: 

Стіни будинку – монолітні пілони та перекриття: елементи заповнення - з керамоблоку. 
Простінки - пустотілої цегли товщиною 380, 250, 120 мм. 
Перемички над прорізами в стінах – збірні залізобетонні, в перегородках – армоцементні. 
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Перекриття – монолітні залізобетонні.  
1.6. Перелік обладнання, яке буде встановлене на об’єкті будівництва та призначене для забезпечення 

функціонування такого об’єкта після закінчення будівельних робіт та прийняття його в експлуатацію: 
●​загально-будинкові лічильники холодної води та електричної енергії (виробник та марка, обрані 

ПРОДАВЦЕМ самостійно); 
●​ліфти: вантажний та пасажирський (виробник та марка, обрані ПРОДАВЦЕМ самостійно); 
●​обладнання системи вентиляції та кондиціонування (виробник та марка, обрані ПРОДАВЦЕМ 

самостійно); 
●​обладнання системи електропостачання (виробник та марка, обрані ПРОДАВЦЕМ самостійно); 
●​обладнання системи водопостачання (виробник та марка, обрані ПРОДАВЦЕМ самостійно); 
●​обладнання системи водовідведення (виробник та марка, обрані ПРОДАВЦЕМ самостійно); 
●​обладнання системи протипожежної охорони (виробник та марка, обрані ПРОДАВЦЕМ 

самостійно). 
1.7. У Будинку та квартирі повинен бути виконаний такий обсяг робіт:  

●​зведені стіни та перекриття; 
●​оздоблений фасад будинку; 
●​встановлені вхідні двері; 
●​встановлені вікна; 
●​підведені зовнішні інженерні комунікації електропостачання, водопостачання, водовідведення; 
●​облаштована прибудинкова територія та місця загального користування Будинку; 
●​встановлений ліфт. 

1.8. ПРОДАВЕЦЬ гарантує, що вищевказана Квартира не є об’єктом судового розгляду, не є під 
арештом і не є предметом застави. Також на Квартиру відсутні права третіх осіб. Продаж неподільного 
об’єкта незавершеного будівництва/майбутнього об’єкта нерухомості є першим. 

1.9. Право власності ПОКУПЦЯ на Квартиру підлягає реєстрації. Право власності на Квартиру 
виникає в ПОКУПЦЯ після прийняття Будинку в експлуатацію та повного розрахунку ПОКУПЦЯ з 
ПРОДАВЦЕМ за цим Договором. 

1.10. Запланований строк виконання Продавцем зобов'язання щодо забезпечення передачі Об'єкта 
нерухомого майна Покупцю: четвертий квартал 2025 року. 

Запланований строк прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом Об'єкта та запланований 
строк виконання Продавцем зобов'язання щодо забезпечення передачі Об'єкта нерухомого майна 
Покупцю є попередніми і можуть бути перенесені Продавцем, але не більше ніж на 6 (шість) 
календарних місяців кожен і таке перенесення не буде вважатись порушенням строку виконання 
зобов'язання щодо забезпечення передачі Об'єкта нерухомого майна Покупцю1.11. ПРОДАВЕЦЬ є 
замовником нового будівництва Будинку, складовою частиною якого є Квартира. 

1.12. Номер відомостей про спеціальне майнове право Замовника будівництва на подільний об’єкт 
незавершеного будівництва, складовою частиною якого є Квартира, у Державному реєстрі речових прав 
на нерухоме майно – 53972414. Номер відомостей про спеціальне майнове право на майбутній об’єкт 
нерухомості (квартира) у Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно - _____. Реєстраційний 
номер об’єкта нерухомого майна _____. 

 1.13. Опис основних конструктивних елементів та інженерного обладнання відповідно до переліку, 
визначеного Кабінетом Міністрів України зазначено у Додатку № 1 до Договору, який є його невід’ємною 
частиною. 

1.14. Згідно з енергетичним сертифікатом Квартира має С клас енергоефективності. 
1.15. Ідентифікатор об’єкта будівництва в Єдиній державній електронній системі у сфері будівництва - 

_____. 
1.16. Графічне зображення розташування подільного об’єкта незавершеного будівництва на 

генеральному плані об’єкта будівництва зображено у Додатку № 2 до Договору, який є його невід’ємною 
частиною. 

 
2. СУМА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ 

2.1. На дату підписання цього Договору вартість майбутнього об’єкту нерухомості за погодженням 
Сторін складає гривневий еквівалент в доларах США в розмірі _____ дол. США (_____ доларів США) 
за комерційним курсом продажу долара США до гривні у банку ПРОДАВЦЯ  (АТ КБ “Приватбанк”), 
встановленого на момент посвідчення даного договору - 41,5 грн. за 1 дол. США. 

2.2. ПОКУПЕЦЬ здійснює оплату вартості майбутнього об’єкту нерухомості на користь ПРОДАВЦЯ, 
яка становить суму в національній валюті України (гривні) – _____ грн. (_____ мільйони ____ тисяч 
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_____ гривень ___  копійок), еквівалентну _____ (_____) доларам США за комерційним курсом 
продажу долара США до гривні у банку ПРОДАВЦЯ (АТ КБ “Приватбанк”), встановленого на момент 
здійснення оплати, згідно з таким графіком платежів: 

1.​ до ___________ р. _____ дол. США (____ тисяч _____ доларів США); 
2.​ до ___________ р. _____ дол. США (____ тисяч _____ доларів США); 
3.​  
 

 
 
 

Усі розрахунки щодо цього Договору проводяться лише у національній валюті України (гривні) та 
підлягають корегуванню на курсу долара США до гривні на день оплати, за комерційним курсом продажу 
долара США до гривні у банку ПРОДАВЦЯ (АТ КБ “Приватбанк”). Якщо курс долара США за 
комерційним курсом долара США до гривні у банку ПРОДАВЦЯ (АТ КБ “Приватбанк”) на дату чергової 
оплати буде менше ніж курс визначений в п. 2.2 даного Договору, то сторони для розрахунку суми 
наступного платежу приймають курс визначений в п. 2.2 даного Договору. 

2.3 Оплата Вартості майбутнього об’єкта нерухомості може здійснюватися ПОКУПЦЕМ частинами в 
межах строку, визначеного п.2.2. цього Договору, за рахунок власних коштів та/або залучених, у тому 
числі, кредитних коштів. При цьому ПОКУПЕЦЬ гарантує ПРОДАВЦЕВІ, що кошти, призначені для 
проведення розрахунків за цим Договором, отримані ПОКУПЦЕМ на законних підставах, і він має право 
без будь-яких обмежень розпоряджатися ними. 

2.4. ПОКУПЕЦЬ робить чергові оплати згідно з графіком платежів, вказаним у п. 2.2. цього Договору, 
шляхом перерахування коштів на поточний рахунок ПРОДАВЦЯ № UA373052990000026005045504105, 
МФО 336677 в АТ КБ “Приватбанк”2.5. Зобов’язання ПОКУПЦЯ щодо чергової оплати вважається 
виконаним в момент внесення коштів у касу чи на дату зарахування грошових коштів на банківський 
рахунок ПРОДАВЦЯ з урахуванням положень цього пункту. Відповідно до норм Закону України «Про 
платіжні системи та переказ коштів в Україні» №2346-ІІІ від 05.04.2001р. грошові кошти повинні бути 
внесені до закінчення операційного часу банку, в якому ПОКУПЕЦЬ здійснює платіж, для забезпечення 
перерахування грошових коштів на рахунок ПРОДАВЦЯ в день здійснення платежу. 

2.5.1. У разі внесення частини Вартості майбутнього об’єкта нерухомості до банківської установи 
напередодні вихідних, святкових, неробочих днів, за умови, що зарахування грошових коштів на 
банківський рахунок ПРОДАВЦЯ відбулося не пізніше наступного робочого дня, зобов’язання 
ПОКУПЦЯ по оплаті вважаються виконаними належним чином без застосування санкцій, передбачених 
умовами цього Договору. 

2.6. ПОКУПЕЦЬ самостійно несе усі витрати, пов’язані із здійсненням грошових розрахунків за цим 
Договором. 

2.7. У разі прострочення ПОКУПЦЕМ оплати Вартості майбутнього об’єкта нерухомості спеціальне 
майнове право на майбутній об’єкт нерухомості залишається у ПРОДАВЦЯ до моменту оплати 
ПОКУПЦЕМ повної Вартості майбутнього об’єкта нерухомості та штрафних санкцій за прострочення 
платежів, в розмірі, передбаченому цим Договором. 

2.8. Якщо згідно з даними технічного паспорта Будинку фактична загальна площа Квартири 
збільшиться чи зменшиться щодо проєктної площі, то загальна вартість Квартири зміниться, ураховуючи 
договірну вартість, вказану у п.п. 2.1., про що ПРОДАВЕЦЬ направляє ПОКУПЦЕВІ письмове 
повідомлення з відповідним розрахунком про зміну вартості Квартири. 

2.9. У разі збільшення фактичної загальної площі Квартири, ПОКУПЕЦЬ зобов’язаний протягом 10 
(десяти) банківських днів з моменту отримання повідомлення згідно п. 2.8 даного Договору, доплатити 
кошти на поточний рахунок ПРОДАВЦЯ, указаний у повідомленні. 

2.10. У разі зменшення фактичної загальної площі Квартири ПРОДАВЕЦЬ зобов’язаний протягом 60 
календарних днів з дня державної реєстрації за покупцем права власності на відповідний об’єкт 
нерухомого майна повернути ПОКУПЦЕВІ зайво сплачені кошти, виходячи з ціни одного квадратного 
метра майбутнього об’єкта нерухомості, передбаченої у цьому Договорі. Таке повернення коштів 
відбувається тільки в безготівковому порядку на рахунок ПОКУПЦЯ в установі банку. 

2.11. Сторони погодились, що у процесі будівництва щодо неоплаченої суми по Договору, вартість 
Квартири може корегуватися, ураховуючи рівень фактичної інфляції та або/ комерційного курсу долара 
США до гривні у банку ПРОДАВЦЯ  (АТ КБ “Приватбанк”).  

2.12. У разі, якщо ПОКУПЕЦЬ повністю сплатив Вартість майбутнього об’єкта нерухомості та 
штрафні санкції, передбачені цим Договором, якщо вони були нараховані ПРОДАВЦЕМ ПОКУПЦЮ за 
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прострочення платежів, ПРОДАВЕЦЬ видає ПОКУПЦЮ довідку, що підтверджує проведення 
остаточних розрахунків за об’єкт нерухомого майна між ПРОДАВЦЕМ та ПОКУПЦЕМ, і яка є підставою 
для зняття обтяження речових прав на об’єкт незавершеного будівництва, визначеного пунктом 5 частини 
другої статті 27-2 Закону України «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх 
обтяжень». 

 
3. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН 

3.1. ПРОДАВЕЦЬ зобов’язується: 
3.1.1. Забезпечити будівництво та прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом Будинку, 

відповідно до вимог проєктно-кошторисної документації та до чинних будівельних норм України. 
3.1.2. Надати ПОКУПЦЕВІ відомості (копії документів) про здачу будинку в експлуатацію. При 

передачі Квартири ПОКУПЦЕВІ Сторонами буде складатись Акт приймання-передачі згідно з цим 
Договором. Обов’язок ПРОДАВЦЯ вважатиметься виконаним з моменту підписання цього Акту 
приймання-передачі між ПРОДАВЦЕМ та ПОКУПЦЯМИ або їхніх повноважних представників. 

3.1.3. Повідомити ПОКУПЦЕВІ про передбачуваний день передачі квартири за 10 (десять) днів до 
цього моменту. 

3.1.4. Підготувати всі необхідні документи, передбачені чинним законодавством України, для 
проведення реєстрації права власності на Квартиру згідно з цим Договором. 

3.1.5. Виконати інші обов’язки, передбачені цим Договором та чинним цивільним законодавством 
України. 

3.1.6. Підключити до інженерних комунікацій системи газо-, електро-, водопостачання і 
водовідведення та протягом 120 днів з дати прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом Об'єкта 
Державною інспекцією архітектури та містобудування України передати до управління експлуатуючих 
(управляючих) організацій.   

3.1.7. Ознайомлювати ПОКУПЦЯ з усіма дозвільно-проєктними документами на будинок (проєктну 
документацію, експертизу проєкта, містобудівні умови та обмеження, технічні умови, договір про 
організацію та фінансування будівництва об’єкта). 

3.1.8. Приймати від ПОКУПЦЯ оплату за майбутній об’єкт нерухомості в строки і на умовах, 
визначених цим Договором. На вимогу ПОКУПЦЯ надавати йому рахунок, в якому буде визначена ціна 
майбутнього об’єкту нерухомості, що розрахована на дату надання такого рахунку. 

3.1.9. Забезпечити передачу ПОКУПЦЮ майбутнього об’єкту нерухомості шляхом проведення за 
рахунок ПОКУПЦЯ державної реєстрації спеціального майнового права на майбутній об’єкт нерухомості 
на ім’я ПОКУПЦЯ, який сплатив повну вартість за майбутній об’єкт нерухомості,  що підтверджується 
Довідкою про сплату вартості майбутнього об’єкту нерухомості, протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня 
сплати відповідних коштів або шляхом передачі ПОКУПЦЮ повного комплекту документів, необхідних 
для проведення реєстрації майнового права самостійно ПОКУПЦЕМ (за вибором Продавця). 

3.1.10. Забезпечити проведення за рахунок ПОКУПЦЯ державної реєстрації обтяження речових прав 
на майбутній об’єкт нерухомості на користь ПОКУПЦЯ, який сплатив частково вартість за майбутній 
об’єкт нерухомості, що підтверджується  довідкою  про сплату, протягом 3 (трьох) робочих днів з дня 
внесення першого платежу або шляхом передачі ПОКУПЦЮ повного комплекту документів, необхідних 
для проведення реєстрації обтяження речових прав самостійно ПОКУПЦЕМ (за вибором Продавця). 

3.1.11. В разі повної сплати вартості майбутнього об’єкту нерухомості, зазначеної в п. 2.1., видати 
Довідку про сплату вартості майбутнього об’єкту нерухомості, яка підтверджує право ПОКУПЦЯ на 
державну реєстрацію спеціального майнового права на відповідний майбутній об’єкт нерухомості, 
протягом трьох днів з дати звернення ПОКУПЦЯ.  

3.1.12. Повернути ПОКУПЦЮ надміру сплачені кошти, якщо згідно з результатами технічної 
інвентаризації об’єкта нерухомого майна фактична загальна площа об’єкта нерухомого майна виявиться 
меншою за площу, зазначену в цьому Договорі.  

3.2. ПОКУПЕЦЬ зобов’язується: 
3.2.1. Сплатити Продавцю грошову суму за Квартиру у відповідності до розділу 2 цього Договору. 
3.2.2. Прийняти Квартиру в порядку та у строки, визначені цим Договором, і підписати Акт 

приймання-передачі. 
3.2.3. За власний рахунок оплатити вартість Квартири та всі витрати щодо оформлення технічного 

паспорта, реєстрації спеціального майнового права на майбутній об’єкт нерухомості і права власності на 
цю Квартиру.3.2.4. Письмово повідомляти ПРОДАВЦЯ про зміну паспортних даних, місця проживання, 
контактних телефонів, електронної пошти в 10-ти денний строк з моменту такої зміни. 
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3.2.5. Самостійно, усіма зручними для цього засобами, уточнювати суму несплачених грошових 
коштів за майбутній об’єкт нерухомості перед здійсненням платежу. 

3.2.6. До моменту повного розрахунку за майбутній об’єкт нерухомості здійснювати 
відчуження/обтяження Квартири, виключно за наявності попередньої згоди  ПРОДАВЦЯ, а після повного 
розрахунку за майбутній об’єкт нерухомості - з негайним  письмовим повідомленням ПРОДАВЦЯ про 
таке відчуження/ обтяження3.2.7. Не проводити будівельні роботи і не виконувати будь-які демонтажні 
роботи несучихі не несучих конструкцій (стін, перемичок, балок, панелей та ін.), не здійснювати зміни 
планування, комунікацій, фасаду, самостійного скління або перебудови фасадних елементів Будинку 
(вікон, балконів, лоджії) тощо без належним чином оформлених документів та письмового погодження з 
проектною організацією та ПРОДАВЦЕМ. 

3.2.8. Не порушувати зовнішній вигляд та конструктивні елементи зовнішнього фасаду Будинку, 
встановлювати прилади кондиціювання повітря суворо в спеціально відведених для них місцях. 

3.2.9. Після підписання Акту приймання-передачі Квартири та до моменту укладення прямих 
договорів на постачання комунальних послуг з постачальниками таких послуг – відшкодовувати в 
повному обсязі витрати ПРОДАВЦЯ, що пов’язані з утриманням Будинку/Квартири та/або оплатою за 
комунальні послуги (якщо такі послуги тимчасово оплачував ПРОДАВЕЦЬ). Відшкодування 
здійснюється на підставі відповідного рахунку, виставленого ПРОДАВЦЕМ, протягом 7 (семи) 
календарних днів від дати виставлення рахунку.  

3.2.10. Пред’являти на вимогу ПРОДАВЦЯ необхідні оригінали документів, що ідентифікують його 
особу, підтверджують правоздатність та сімейний стан, а також оригінал довідки про присвоєння 
ідентифікаційного номеру платника податків тощо; надавати та заповнювати на вимогу Продавця 
документи, необхідні для виконання  ПРОДАВЦЕМ обов’язків за цим Договором. 

3.2.11. Не користуватися майбутнім об’єктом нерухомості або Будинком; не здійснювати будівельні 
або оздоблювальні роботи в майбутньому об’єкті нерухомості або Будинку до моменту підписання 
Сторонами Акту приймання-передачі.  

3.2.12. Після прийняття в експлуатацію завершеного будівництвом Будинку укласти договір з 
Експлуатаційною компанією, якій буде передано в управління Будинок, та надати копію такого договору 
ПРОДАВЦЮ протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту його укладання. 

3.2.13. Виконати інші обов’язки, передбачені цим Договором та чинним законодавством України. 
3.3. Сторони зобов’язуються зберігати сувору конфіденційність отриманої один від одного технічної, 

фінансової, комерційної й іншої інформації та приймати всі необхідні заходи для попередження 
розголошення цієї інформації. 

3.4. ПОКУПЕЦЬ має право: 
3.4.1. Достроково здійснювати платежі, відповідно до розділу 2 даного Договору. 
3.4.2. Передавати (відступити) свої права й обов’язки за цим Договором (повністю або частково) 

третім особам тільки після одержання письмової згоди на таку передачу від ПРОДАВЦЯ.  
3.4.3. За оформлення документів з відступлення права вимоги за цим Договором, ПОКУПЕЦЬ сплачує 

ПРОДАВЦЮ винагороду в розмірі 3% (трьох відсотків) від Договірної ціни, передбаченої цим 
Договором, і після цього між ПРОДАВЦЕМ, ПОКУПЦЕМ і новим ПОКУПЦЕМ укладається 
тристоронній Договір про відступлення права вимоги. Державна реєстрація спеціального майнового 
права на майбутній об’єкт нерухомості за правонабувачем здійснюється відповідно до Закону України 
«Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень». 

3.4.4. Відмовитись від предмета цього Договору – за такої умови повернення коштів щодо Договору 
здійснюється протягом 60 (шестидесяти) календарних днів з дня припинення дії цього Договору, за 
винятком 20% (двадцяти відсотків) від Договірної ціни, передбаченої цим Договором, яка залишається у 
ПРОДАВЦЯ як штрафна санкція за відмову від Договору.  

3.4.5. Здійснювати поточний контроль за ходом будівельних робіт у межах цього Договору й 
отримувати інформацію щодо цього протягом п’яти днів із дня надіслання  письмового запиту. 

3.4.6. Приступити до проведення ремонтних робіт у Квартирі, перепланування, встановлення  
додаткового обладнання, завезення будівельно-ремонтних матеріалів до моменту здачі Будинку в 
експлуатацію тільки за попереднім погодженням і дозволом ПРОДАВЦЯ.  

3.4.7. У разі виявлення недоліків, вимагати безоплатного їх усунення у відповідні строки.  
 
 

4. ДРУГЕ ТА НАСТУПНІ ВІДЧУЖЕННЯ МАЙБУТНЬОГО ОБ’ЄКТА НЕРУХОМОСТІ. 
4.1. Після повної сплати ціни майбутнього об’єкту нерухомості ПОКУПЕЦЬ має право відчужити 

такий об’єкт іншій особі (особам) без згоди замовника будівництва (ПРОДАВЦЯ). 
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4.2. Правочин щодо другого та наступного відчуження майбутнього об’єкта нерухомості підлягає 
нотаріальному посвідченню. 

4.3. Одночасно з вчиненням правочину щодо другого та наступного відчуження майбутнього об’єкта, 
нерухомості до нового власника спеціального майнового права на майбутній об’єкт нерухомості 
переходять всі права та обов’язки ПОКУПЦЯ за цим договором. Новий власник спеціального майнового 
права на майбутній об’єкт нерухомості вважається ПОКУПЦЕМ за цим договором. 

4.4. Одночасно з посвідченням договору про друге та наступні відчуження майбутнього об’єкті 
нерухомості новому власнику передається примірник ПОКУПЦЯ цього договору. 

 
5. ОСОБЛИВОСТІ ВІДСТУПЛЕННЯ ПРАВА ВИМОГИ 

5.1.​ Договір про відступлення прав за цим Договором підлягає нотаріальному посвідченню за рахунок 
ПОКУПЦЯ. 

5.2.​ ПОКУПЕЦЬ, який сплатив частково ціну майбутнього об’єкту нерухомості та на користь якого 
зареєстровано обтяження речових прав, має право відступити свої права за цим Договором іншій особі 
виключно за наявності попередньої письмової згоди Продавця. 

5.3.​ Покупець, який сплатив повністю ціну майбутнього об’єкту нерухомості в розмірі, встановленому 
п. 2.1. цього Договору, має право відступити свої права за цим Договором іншій особі, про що 
зобов’язується повідомити ПРОДАВЦЯ письмово одночасно з укладанням відповідного Договору про 
відступлення права вимоги. 

5.4.​ У разі, якщо до моменту повного розрахунку за майбутній об’єкт нерухомості ПОКУПЦЕМ буде 
прийнято рішення про відступлення прав за цим Договором іншій особі своїх прав та зобов’язань, 
передбачених цим Договором, ПОКУПЕЦЬ зобов’язаний звернутися до ПРОДАВЦЯ із відповідною 
письмовою заявою. В разі погодження ПРОДАВЦЕМ наміру ПОКУПЦЯ щодо відступлення прав за цим 
Договором, Договір про відступлення прав за цим Договором укладається за участю ПРОДАВЦЯ.  

5.5.​ Відступлення права вимоги за цим Договором, за яким сплачено часткову вартість за майбутній 
об’єкт нерухомості, відбувається з одночасним переведенням боргу на правонабувача. Відступлення 
права такої вимоги має наслідком перехід обтяження речових прав на майбутній об’єкт нерухомості на 
користь правонабувача. 

5.6.​ Державна реєстрація спеціального майнового права на майбутній об’єкт нерухомості за 
правонабувачем здійснюється відповідно до Закону України «Про державну реєстрацію речових прав на 
нерухоме майно та їх обтяжень» за рахунок ПОКУПЦЯ або правонабувача. 

5.7.​ У разі відступлення прав за цим Договором іншій особі, до такої особи переходять права та 
обов’язки ПОКУПЦЯ за цим Договором. 

 
6.  ВЗАЄМОДІЯ ПРОДАВЦЯ ТА ВЛАСНИКА ОБ’ЄКТА НЕРУХОМОГО МАЙНА ПІСЛЯ 

ПРИЙНЯТТЯ В ЕКСПЛУАТАЦІЮ ЗАКІНЧЕНОГО БУДІВНИЦТВОМ ОБ’ЄКТА 
6.1.​ ПРОДАВЕЦЬ за цим Договором протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дня прийняття в 

експлуатацію закінченого будівництвом Об’єкту повідомляє Покупця про прийняття в експлуатацію 
закінченого будівництвом об’єкта та необхідність приймання-передачі Квартири. 

6.2.​ ПРОДАВЕЦЬ після прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом Об’єкту має право 
запросити ПОКУПЦЯ на попередній огляд Квартири.   

6.3.​ Приймання-передача Квартири здійснюється після отримання ПОКУПЦЕМ Довідки, яка 
підтверджує проведення остаточних розрахунків за Квартиру між ПРОДАВЦЕМ та ПОКУПЦЕМ, разом з 
паспортами, сертифікатами, гарантійними та іншими документами на обладнання, що встановлене в 
Будинку, за Актом приймання-передання Квартири, у якому вказується перелік обладнання, яке було 
встановлено в Будинку. 

6.4.​ ПОКУПЕЦЬ має право у п'ятнадцятиденний строк з дня отримання Акту підписати Акт 
приймання-передачі Квартири із зазначенням інформації про відсутність претензій, або подати у 
письмовій формі свої обґрунтовані зауваження та виявлених будівельних недоліків. 

6.5.​ У разі наявності у ПОКУПЦЯ обґрунтованих та доведених зауважень щодо Квартири 
ПРОДАВЕЦЬ зобов'язаний забезпечити безоплатне усунення недоліків у 15-денний або інший 
узгоджений сторонами строк з дня подання зауважень або забезпечити безоплатне повторне виконання 
неналежно виконаної роботи, встановлення обладнання чи виготовлення непоставленої чи пошкодженої 
речі (обладнання) не нижчої якості. Зауваження ПОКУПЦЯ можуть бути відхилені, якщо вони 
ґрунтуються на недостовірній інформації, або не ґрунтуються на вимогах законодавства чи договору. 

6.6.​ Перебіг строків виконання зобов’язань ПОКУПЦЯ зупиняється на час усунення  недоліків. 
6.7.​ Якщо після дворазового письмового попередження (з перервою 10 робочих днів) ПОКУПЦЯ про 
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необхідність підписання Акту приймання-передачі Квартири, ПОКУПЕЦЬ необґрунтовано ухиляється 
від підписання Акту, Квартира вважається переданою ПОКУПЦЮ на десятий робочий день після другого 
попередження. 

6.8.​ Попередження про необхідність підписання Акту приймання-передачі Квартири надається 
Покупцю особисто під розписку або надсилається поштовим відправленням з описом вкладення та 
повідомленням про вручення поштового відправлення на адресу, зазначену в цьому Договорі. 

6.9.​ Днем вручення попередження про необхідність підписання Акту приймання-передачі Квартири є: 
-    день вручення попередження ПОКУПЦЮ під розписку; 
-​ день вручення ПОКУПЦЮ поштового відправлення; 
-​ день проставлення у поштовому повідомленні відмітки про відмову отримати попередження чи 

відмітки про відсутність особи за адресою для листування згідно з договором чи повідомленням 
державного реєстратора речових прав на нерухоме майно. 

6.10.​ У разі недосягнення згоди з питань передачі Квартири, спір може бути вирішений в судовому 
порядку. 

6.11.​Зобов’язання щодо забезпечення передачі Квартири ПОКУПЦЮ в натурі вважаються виконаними 
з дня підписання Акту приймання-передачі Квартири. 

7. ЗАЯВИ ТА ГАРАНТІЇ 
7.1.​ Сторони засвідчують, що:  

- укладення цього Договору відповідає їх інтересам;  
- вони мають право підписувати та укладати цей Договір, додатки до нього і будь-які інші документи, 

що стосуються цього Договору, та виконувати свої зобов’язання за цим Договором; 
- вони здійснили всі необхідні дії для його підписання та виконання; 
- підписання та виконання Договору Сторонами не є порушенням та не суперечить чинному 

законодавству, а також жодному договірному зобов’язанню чи обмеженню, обов’язковому для Сторін; 
- волевиявлення є вільним, усвідомленим і відповідає їх внутрішній волі;  
- у момент укладення цього Договору Сторони усвідомлюють значення своїх дій і можуть керувати 

ними; 
- розуміють природу цього правочину, свої права та обов’язки за Договором;  
- володіють українською мовою, що дає їм можливість правильно розуміти та тлумачити цей договір; 
- цей Договір вчинюється з наміром створення відповідних правових наслідків (не є фіктивним); 
- цей Договір не приховує іншого правочину (не є удаваним) і спрямований на настання реальних 

наслідків, які обумовлені у ньому; 
- Договір укладається Сторонами у відповідності зі справжньою волею, без будь-якого застосування 

фізичного чи психічного тиску, на вигідних для сторін умовах і не є результатом впливу тяжких для 
ПОКУПЦЯ обставин;  

- питання, які неурегульовані у цьому Договорі, вирішуються відповідно до вимог чинного 
законодавства, зокрема, Цивільного кодексу України. 

7.2.​ ПРОДАВЕЦЬ гарантує, що підписання й виконання Договору не суперечить жодному правочину, 
що має обов'язковий характер для ПРОДАВЦЯ, його статутним документам. 

7.3.​ Фактом підписання цього Договору ПОКУПЕЦЬ беззаперечно підтверджує та не заперечує, що 
всі та кожні з умов/положень цього Договору, порядку його виконання зрозумілі та ПОКУПЕЦЬ 
погоджується з цими умовами/положеннями, керуючись власними інтересами та власним 
волевиявленням. 

7.4.​ ПРОДАВЕЦЬ гарантує, що спеціальне майнове право на майбутній об’єкт нерухомості належать 
ПРОДАВЦЕВІ на підставі документів, визначених цим Договором та відповідно до чинного 
законодавства України. 

7.5.​ ПРОДАВЕЦЬ гарантує, що на момент укладення цього Договору спеціальне майнове право на 
майбутній об’єкт нерухомості не обтяжене зобов’язаннями перед третіми особами, у тому числі не є 
предметом застави, не є предметом Договору купівлі-продажу з третіми особами, не перебувають під 
арештом, не є предметом судового спору, а також щодо них відсутні будь-які претензії і права третіх осіб. 

 
 

8.​ ПІДСТАВИ ТА ПОРЯДОК ЗМІНИ ІСТОТНИХ УМОВ ДОГОВОРУ, УМОВИ ТА ПОРЯДОК 
ДОСТРОКОВОГО РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ 

8.1.​ Усі зміни до цього Договору вносяться за взаємною згодою Сторін, оформляються у письмовому 
вигляді з обов’язковим нотаріальним посвідченням, підписуються уповноваженими на те 
представниками Сторін і є невід’ємною частиною цього Договору. 
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8.2.​ Сторона, яка бажає внести зміни до цього Договору, повинна надіслати лист-пропозицію іншій 
стороні з детальним описом запланованих змін та їх обґрунтуванням. Сторона, яка отримала відповідний 
лист-пропозицію, може відхилити запропоновані зміни та/або прийняти їх, та/або внести коригування та 
надіслати іншій стороні лист-відповідь. Сторони погодили, що принцип «мовчазної згоди» не 
застосовується щодо даного пункту, тобто надання відповіді на лист-пропозиції щодо зміни умов 
Договору є добровільним та не тягне за собою будь-яких негативних наслідків.  

8.3.​ Одностороння відмова від цього Договору та розірвання його в односторонньому порядку не 
допускається, окрім випадків, встановлених цим Договором та чинним законодавством України. 

8.4.​ ПОКУПЕЦЬ має право вимагати розірвання цього Договору в разі: 
8.4.1. порушення терміну прийняття в експлуатацію Будинку більше ніж на 6 (шість) місяців, крім 

випадків, якщо таке порушення зумовлено форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної 
сили), що підтверджено у встановленому законом порядку. Перебіг цього строку зупиняється на період 
оскарження рішень, дій або бездіяльності державних органів, якщо такі рішення, дії або бездіяльність 
впливають на строк прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом об’єкта; 

8.5. ПРОДАВЕЦЬ має право вимагати розірвання цього Договору в разі: 
8.5.1. прострочення внесення ПОКУПЦЕМ Першого платежу більш ніж на 30 (тридцять) календарних 

днів; 
8.5.2. прострочення внесення ПОКУПЦЕМ наступних платежів більш ніж на 45 (сорок п’ять) 

календарних днів; 
8.5.3. порушення ПОКУПЦЕМ встановленого Договором терміну внесення платежів три рази і більше 

протягом календарного року, при цьому кожне таке прострочення повинно становити не менше 14 
(чотирнадцяти) календарних днів. 

8.6. ПРОДАВЕЦЬ за цим Договором має право в односторонньому порядку розірвати з ПОКУПЦЕМ 
Договір лише у випадках, визначених підпунктами 8.5.1., 8.5.2. цього Договору, за умови, що на день 
розірвання договору не внесено або внесено не в повному обсязі відповідний платіж. 

8.7. ПРОДАВЕЦЬ, який у випадках, визначених Договором, має намір розірвати договір в 
односторонньому порядку, зобов’язаний письмово повідомити про це ПОКУПЦЯ одним з таких 
способів: 

8.7.1. вручення повідомлення ПОКУПЦЮ особисто під розписку; 
8.7.2. поштовим відправленням з описом вкладення та повідомленням про вручення поштового 

відправлення на адресу ПОКУПЦЯ, зазначену в цьому Договорі; 
8.7.3. передача заяви про розірвання договору нотаріусом відповідно до Закону України «Про 

нотаріат». 
8.8. Повідомлення ПОКУПЦЯ про одностороннє розірвання договору з підстави, визначеної 

підпунктом 8.5.1. цього Договору здійснюється не менше ніж за 15 (п’ятнадцять) календарних днів до 
дати розірвання Договору. 

Повідомлення ПОКУПЦЯ про одностороннє розірвання договору з підстави, визначеної підпунктом 
8.5.2. та 8.5.3. Договору здійснюється дворазово: 

-​ перше повідомлення – не менше ніж за двадцять календарних днів до дати розірвання Договору; 
-​ друге повідомлення – не менше ніж як за двадцять календарних днів з дня направлення першого 

повідомлення. 
Днем вручення повідомлення про одностороннє розірвання Договору є: 

- ​ день вручення повідомлення ПОКУПЦЮ під розписку; 
-  день проставлення у поштовому повідомленні відмітки про відмову отримати повідомлення чи 

відмітки про відсутність особи за адресою для листування згідно з договором або повідомленням 
державного реєстратора речових прав на нерухоме майно; 

8.9. Одностороннє розірвання Договору є підставою для зняття обтяження речових прав, 
зареєстрованого на користь ПОКУПЦЯ, який сплатив часткову вартість за майбутній об’єкт нерухомості. 
Зняття обтяження речових прав, зареєстрованого на користь ПОКУПЦЯ здійснюється на підставі:  

- наданого ПРОДАВЦЕМ нотаріусу або державному реєстратору копії повідомлення про 
одностороннє розірвання Договору, вручене ПОКУПЦЮ в порядку, передбаченому цим Договором,   

- доказів вручення цього повідомлення, передбачених цим Договором,  
- Довідки ПРОДАВЦЯ про стан розрахунків між Сторонами, завіреною підписом уповноваженої 

особи та печаткою ПРОДАВЦЯ.   8.10. У разі розірвання Договору з підстав, визначених цим розділом, 
ПРОДАВЕЦЬ зобов’язаний повернути протягом 60 (шістдесяти) календарних днів ПОКУПЦЮ кошти за 
майбутній об’єкт нерухомості, які були фактично сплачені з вирахуванням суми штрафних санкції в 
розмірі, передбаченому цим Договором. ПОКУПЕЦЬ зобов’язується письмово повідомити ПРОДАВЦЮ 
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платіжні реквізити протягом 5 (п’яти) днів з моменту отримання повідомлення від ПРОДАВЦЯ про 
розірвання цього Договору. У разі, якщо ПОКУПЕЦЬ не надав ПРОДАВЦЮ письмово інформацію про 
платіжні реквізити, строк повернення фактично сплачених коштів за вирахуванням суми штрафних 
санкцій (за наявності)  збільшується на відповідну кількість днів прострочення виконання ПОКУПЦЕМ 
зобов’язання щодо надання інформації.   

8.11. Кошти за майбутній об’єкт нерухомості можуть бути повернуті шляхом внесення їх на депозит 
нотаріуса відповідно до закону. Витрати, пов’язані з внесенням коштів на депозит нотаріуса, 
покладаються на ПОКУПЦЯ. 

 
9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

9.1. За невиконання чи неналежне виконання Сторонами зобов’язань згідно з цим Договором Сторони 
несуть відповідальність у відповідності до законодавства України. 

9.2. У разі, прострочення платежів, передбачених цим Договором, ПОКУПЕЦЬ сплачує на користь 
ПРОДАВЦЯ пеню в розмірі 0,3 % від ціни майбутнього об’єкту нерухомості без ПДВ, зазначеної в 2.1. 
цього Договору, на день його підписання в національній валюті України - гривні, за кожний день 
прострочення.  

9.3. У разі неналежного виконання цього Договору ПОКУПЦЕМ, а саме несвоєчасне здійснення 
ПОКУПЦЕМ оплати в розмірі та в строки, передбачені Договором (понад 30 календарних днів), 
ПРОДАВЕЦЬ має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку. У такому разі фактично 
сплачена ПОКУПЦЕМ сума повертається йому після підписання аналогічного Договору з іншою особою, 
з вирахуванням на користь ПРОДАВЦЯ неустойки (штрафу), що визначається у розмірі 20 (двадцяти) % 
від загальної суми цього Договору, а також пені у розмірі 0,1% від суми Договору за кожен день 
прострочки оплати. 

9.4. У разі неналежного виконання цього Договору ПРОДАВЦЕМ, він зобов’язаний відшкодувати 
ПОКУПЦЮ спричинені цим збитки, за умови документального підтвердження ПОКУПЦЕМ таких 
збитків. 

9.5. За порушення вимог п.п. 3.2.3., 3.2.4. Договору ПОКУПЕЦЬ сплачує ПРОДАВЦЮ збитки, 
понесені ПРОДАВЦЕМ у зв’язку з усуненням цих порушень та штрафні санкції в розмірі 1% від вартості 
цього Договору. 

9.6. У разі прострочення термінів підписання Акту приймання-передачі Квартири з вини ПОКУПЦЯ, 
ПОКУПЕЦЬ, на вимогу ПРОДАВЦЯ, сплачує ПРОДАВЦЮ неустойку у розмірі 0,1 % від ціни 
майбутнього об’єкту нерухомості без ПДВ у розмірі, визначеному п. 2.1 цього Договору на день його 
підписання в національній валюті України - гривні, за кожний день такого прострочення. 

9.7. У разі припинення за згодою Сторін цього Договору та/або зобов’язань за цим Договором, якщо 
це було ініційовано ПОКУПЦЕМ, яким було порушено виконання своїх зобов’язань за цим Договором, 
платіж, сплачений ПРОДАВЦЮ, підлягає поверненню ПОКУПЦЕВІ за вирахуванням штрафу в розмірі 
20 % від ціни майбутнього об’єкту нерухомості без ПДВ у розмірі, визначеному п. 2.1 цього Договору на 
день його підписання в національній валюті України - гривні, підлягає поверненню протягом 60 
(шістдесяти) календарних днів з дня припинення дії цього Договору і отримання банківських реквізитів 
ПОКУПЦЯ, якщо інші умови дострокового розірвання Договору не будуть визначені в змісті Договорі 
про припинення/розірвання Договору. 

9.8. У разі невиконання ПОКУПЦЕМ зобов’язання, вказаного у п. 3.2.9. даного Договору, ПОКУПЕЦЬ 
сплачує ПРОДАВЦЮ неустойку у розмірі 100 (сто) гривень, за кожен день прострочення відшкодування 
витрат ПРОДАВЦЯ по оплаті за експлуатацію та/або управління Будинку, та/або сплачені комунальні 
послуги. 

9.9. У разі порушення ПОКУПЦЕМ, який сплатив повну ціну майбутнього об’єкту нерухомості, 
зобов’язань щодо письмового повідомлення ПРОДАВЦЯ про здійснення обтяження/відчуження, 
ПОКУПЕЦЬ сплачує ПРОДАВЦЮ штраф у розмірі 20 % від розміру Вартості майбутнього об’єкту 
нерухомості за кожне окреме порушення.  

9.10. У разі порушення ПОКУПЦЕМ строків підписання Акту приймання-передачі Квартири 
ПОКУПЕЦЬ сплачує ПРОДАВЦЮ штраф у розмірі 20 % від Вартості майбутнього об’єкту нерухомості 
за кожне окреме порушення.9.11. У разі,  якщо  до моменту підписання Акту приймання-передачі 
Квартири ПОКУПЕЦЬ без письмового дозволу ПРОДАВЦЯ почав користуватися майбутнім об’єктом 
нерухомості або Будинком, здійснювати будівельні/або оздоблювальні роботи в майбутньому об’єкту 
нерухомості або Будинку, або порушив заборону доступу до майбутнього об’єкту нерухомості або 
Будинку (окрім як доступ за Актом допуску, підписаним із ПРОДАВЦЕМ), ПОКУПЕЦЬ зобов’язується 
сплатити ПРОДАВЦЮ штраф у розмірі 50 000,00 (п’ятдесят тисяч) гривень 00 копійок. У разі 
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підписання Акту допуску ПОКУПЕЦЬ несе повну відповідальність на збереження майбутнього об’єкту 
нерухомості або Будинку, підтримання його стану та належне його використання. У разі знищення чи 
втрати майбутнього об’єкту нерухомості або Будинку (його конструкції, конструктивних елементів, 
оздоблення, обладнання), зміни його конструкторських, технічних характеристик, порушення 
протипожежних норм, пошкодження або нанесення внаслідок користування майбутнім об’єктом 
нерухомості або Будинком шкоди третім особам, ПОКУПЕЦЬ зобов’язується  сплатити ПРОДАВЦЮ 
штраф у розмірі 50 000,00 (п’ятдесят тисяч) гривень 00 копійок та відшкодувати у повному обсязі 
будь-які збитки, спричинені ПРОДАВЦЮ та власникам інших квартир/нежитлових приміщень в цьому ж 
Будинку, які зазнали пошкоджень внаслідок дій (бездіяльності) ПОКУПЦЯ. Разом з тим, поряд із сплатою 
штрафних санкцій, ПОКУПЕЦЬ зобов'язується на вимогу ПРОДАВЦЯ усунути у встановлений 
ПРОДАВЦЕМ строк, усі невідповідності, які виникли у майбутньому об’єкті нерухомості або Будинку, 
Будинку в цілому та/або окремих його елементах, внаслідок дій ПОКУПЦЯ, не узгоджених із 
ПРОДАВЦЕМ. 

9.12. Відповідно до ст. 259 Цивільного кодексу України сторони погодили, що строк позовної давності, 
який застосовуватиметься до стягнення штрафних санкцій (неустойки) за цим Договором, становить 3 
(три) роки, а штрафні санкції (неустойка) будуть нараховуватися за весь період прострочення.9.13. У разі 
неповідомлення відповідного рахунку ПОКУПЦЕМ для повернення перерахованих сум платежу на 
користь ПОКУПЦЯ у випадках, передбачених цим Договором,  ПРОДАВЕЦЬ не несе відповідальності за 
несвоєчасне повернення коштів ПОКУПЦЮ.  

9.14. Загальний розмір неустойки, штрафу, пені, які передбачені умовами даного Договору, як 
відповідальність ПОКУПЦЯ за невиконання своїх зобов’язань за цим Договором в кожному окремому 
випадку, утримується із грошових коштів, внесених ПОКУПЦЕМ за цим Договором або сплачується 
ПОКУПЦЕМ (а у випадках примусового виконання зобов’язань – стягуються). 

9.15. Сторони домовились, що у разі, якщо цим Договором передбачено застосування штрафних 
санкцій (неустойки, пені, штрафу), то їх застосування є правом Сторони, а не обов’язком.  

9.16. Всі спори, претензії та вимоги, що виникають з цього Договору, або пов’язані із ним, 
вирішуються шляхом переговорів між Сторонами. Якщо такі спори, розбіжності та вимоги, в тому числі і 
ті, що стосуються виконання, порушення, припинення та недійсності цього Договору, не можуть бути 
вирішені шляхом переговорів, то вони підлягають вирішенню у суді. 

9.17. ПРОДАВЕЦЬ гарантує ПОКУПЦЮ усунути недоліки, які були виявлені у межах гарантійного 
строку, які не можна було виявити під час приймання-передачі Квартири. Необхідною умовою 
збереження гарантійних зобов’язань ПРОДАВЦЯ є належне використання Квартири, суворе дотримання 
умов експлуатації Будинку та/або його частини (комплектуючих, оздоблення, обладнання). Гарантійні 
зобов‘язання втрачають свою силу, якщо Квартира експлуатувалася в ненормальних умовах 
(недотримання температурних вимог, умов вологості, підвищені умови експлуатації, тощо), або Акт 
приймання-передачі Квартири було укладено з порушенням строку, встановленого цим Договором, 
більше ніж на 6 місяців з вини ПОКУПЦЯ. Гарантійні зобов’язання не розповсюджуються також на 
недоліки, які сталися з вини ПОКУПЦЯ, внаслідок природного зносу Квартири / його частини 
(комплектуючих, оздоблення, обладнання), в тому числі, коли Квартира використовувалася в якості 
шоу-руму, використовувався ПОКУПЦЕМ та/або пов’язаними з нею особами з комерційною метою 
шляхом передачі Квартири в тимчасове платне користування.Гарантійні зобов’язання ПРОДАВЦЯ 
настають лише за таких умов: 

- при відсутності ознак самостійного усунення недоліків ПОКУПЦЕМ, ознак стороннього втручання 
або очевидної спроби усунення недоліків; 

- при відсутності ознак зміни конструктивних, технічних характеристик Квартири; 
- при відсутності механічних пошкоджень, слідів дії хімічно-активних речовин, слідів дії теплового 

впливу та електричної перенапруги; 
- при відсутності пошкоджень Квартири, викликаних стихією, пожежею, побутовими факторами 

(підвищена  вологість, підвищена запиленість, агресивне середовище тощо), випадковими зовнішніми 
факторами (викид, перепад напруги в електричній мережі вище норми, гроза тощо); 

- якщо Квартира експлуатувалася за прямим призначенням згідно зі звичайними правилами, 
Інструкціями та правилами експлуатації комплектуючих, складових частин Квартири, при дотриманні 
температурного режиму, режиму вологості, норм протипожежної безпеки, інших обов’язкових норм та 
правил; 

- письмового звернення ПОКУПЦЯ  щодо виявлених недоліків до закінчення гарантійного строку, 
фіксування їх в дефектному акті відповідно до порядку, зазначеному в цьому пункті. 
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ПРОДАВЕЦЬ гарантує ПОКУПЦЮ усунути недоліки Квартири, які відповідають вищезазначеним 
умовам протягом такого строку (гарантійні строки): 

- 12 (дванадцять) календарних місяців з дня передачі ПОКУПЦЮ Квартири у відношенні: 
- оздоблювальних, фасадних робіт й будівельних матеріалів, які використовувалися під час цих робіт; 
- робіт з виготовлення та встановлення дверних та віконних конструкцій та їх комплектуючих 

(підвіконня, відливи, замки, ручки, наличники тощо) за винятком розхідних матеріалів, зовнішніх 
пристроїв та інших засобів, строк експлуатації яких менший, ніж цей гарантійний строк. При 
експлуатації металопластикових виробів ПОКУПЕЦЬ зобов’язаний враховувати та суворо дотримуватися 
вимог, рекомендацій та застережень виробників віконних та дверних блоків, Інструкції з експлуатації 
металопластикових виробів, що  представлені у письмовому вигляді та додаються до Акта 
приймання-передачі Квартири,  які є обов’язковими до виконання  і є підставою настання гарантійних 
зобов’язань ПРОДАВЦЯ; 

- робіт з монтажу інженерних систем/мереж (опалення, водопостачання, електропостачання, 
вентиляції, каналізації, пожежної сигналізації) та самих інженерних систем/мереж, їхніх пристроїв, 
обладнання та їхніх комплектуючих, за винятком розхідних матеріалів, зовнішніх пристроїв та інших 
засобів, строк експлуатації яких менший, ніж цей гарантійний строк. 

- 6 (шість) календарних місяців з дня передачі ПОКУПЦЮ Квартири у відношенні: 
- монтажу кухонних гарнітурів та самих кухонних гарнітурів, сантехнічного обладнання, 

електричних плит за винятком розхідних матеріалів, зовнішніх пристроїв та інших засобів, строк 
експлуатації яких менший, ніж цей гарантійний строк. 

Закінчення гарантійного строку означає  вичерпання  дії  гарантійних зобов’язань ПРОДАВЦЯ. 
Якщо протягом Гарантійного строку будуть виявлені недоліки (дефекти), ПОКУПЕЦЬ  зобов’язаний 

письмово повідомити про них ПРОДАВЦЯ. Працівники технічних служб ПРОДАВЦЯ встановлюють 
причини недоліків, час їх виникнення та виявлення у відповідному дефектному Акті, який погоджується 
із ПОКУПЦЕМ. Якщо ПОКУПЕЦЬ відмовляється від погодження дефектного Акта, ПРОДАВЕЦЬ  має 
право підписати Акт без погодження із ПОКУПЦЕМ. При цьому ПОКУПЕЦЬ має право призначити 
незалежну експертизу. Якщо між Сторонами виник спір щодо усунення недоліків (дефектів) або їхніх 
причин, на вимогу ПОКУПЦЯ призначається незалежна експертиза. Експертна установа визначається 
взаємно обома Сторонами. Витрати на її проведення покладаються на Сторону, що вимагала її 
проведення, а якщо експертиза була проведена за згодою Сторін, витрати на її проведення покладаються 
в рівних частинах на Сторони.  

9.18. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею у цьому Договорі 
реквізитів та зобов’язується у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їхню зміну в строк до 7 
(семи) календарних днів після такої зміни. 

9.19. Всі можливі спірні питання, що виникнуть під час дії цього Договору та у зв’язку з ним, Сторони 
намагатимуться вирішувати за домовленістю шляхом переговорів. 

9.20. Якщо Сторони не зможуть досягти згоди під час розгляду спірних питань, то зацікавлена 
Сторона має право звернутися до суду в порядку, визначеному відповідним чинним законодавством 
України. 

10. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР) 
10.1. ПОКУПЕЦЬ та ПРОДАВЕЦЬ звільняються від відповідальності за часткове або повне 

невиконання своїх зобов’язань згідно з цим Договором, якщо воно є наслідком дій обставин непереборної 
сили (пожежі, землетруси, паводки, затоплення) або іншої перешкоди, що є поза їхнім контролем (воєнні 
дії, страйки, громадські заворушення, збої в подачі електроенергії), незалежні від волі обох сторін, зміни 
в законодавстві, дії чи бездіяльність державних органів, інших підприємств, установ, організацій, третіх 
осіб, що перешкоджають нормальній діяльності Сторін та які так чи інакше впливають на виконання 
зобов’язань згідно з цим Договором. 

10.2. Виникнення обставин та перешкод, передбачених у п. 10.1., продовжує строк виконання 
зобов’язань згідно з цим Договором на період дії зазначених обставин і перешкод та звичайно 
необхідного строку для усунення їхніх наслідків. Водночас Сторони не є позбавлені права обговорити та 
змінити умови цього Договору. 

10.3. Сторони погодили, що достатнім документом для підтвердження настання форс-мажорних 
обставин є сертифікат Торгово-Промислової Палати України. 

10.4. Сторони не вважають дію воєнного стану на території України обставиною непереборної сили 
(окрім випадку проведення активних бойових дій на місці виконання цього Договору або відсутності 
можливості здійснення транзакцій в банківській системі). 
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11. ОСОБЛИВІ УМОВИ11.1. Сторони погодили, що ПОКУПЕЦЬ, реалізуючи своє право на 
інформацію про хід виконання умов Договору повинен дотримуватися принципів: неприпустимості 
самовільного втручання в процес будівництва; поваги до працівників ПРОДАВЦЯ, які безпосередньо 
залучені до будівельного процесу та їх рішень; неприпустимості безпідставної критики (без залучення 
незалежного експерта) методів або способів здійснення будівельних робіт та розповсюдження 
безпідставних чуток серед третіх осіб, які тим чи іншим чином негативно впливають на репутацію 
Продавця. 

11.2. Спеціальне майнове право на майбутній об’єкт нерухомості, оплата вартості якого відповідно до 
Договору здійснюється ПОКУПЦЕМ частинами, до моменту повної сплати такої вартості залишається у 
ПРОДАВЦЯ. 

11.3. Перехід спеціального майнового права на майбутній об’єкт нерухомості  від ПРОДАВЦЯ до 
ПОКУПЦЯ здійснюється з моменту державної реєстрації за ПОКУПЦЕМ спеціального майнового права 
на майбутній об’єкт нерухомості, яка відбувається за умов повної оплати ПОКУПЦЕМ ціни  майбутнього 
об’єкту нерухомості в сумі, встановленому п.2.1 цього Договору.11.4. Державна реєстрація права 
власності на Об’єкт нерухомого майна, щодо якого у Державному реєстрі речових прав на нерухоме 
майно зареєстровано право власності на неподільний об’єкт незавершеного будівництва або спеціальне 
майнове право на неподільний об’єкт незавершеного будівництва чи майбутній об’єкт нерухомості, 
здійснюється автоматично програмними засобами ведення Державного реєстру речових прав на нерухоме 
майно у день отримання відомостей з Єдиної державної електронної системи у сфері будівництва про 
прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом об’єкта у порядку визначеному Законом України 
«Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень». 

11.5. Ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження майбутнього об’єкта нерухомості, до 
їх передачі власнику Квартири за Актом приймання - передачі несе ПРОДАВЕЦЬ. 

11.6. У разі реорганізації власника спеціального майнового права на об’єкт незавершеного 
будівництва, майбутній об’єкт нерухомості або особи, на користь якої зареєстровано обтяження речових 
прав на майбутній об’єкт нерухомості, до правонаступника (правонаступників) переходять відповідні 
речові права та/або обтяження відповідно до закону. 

11.7. У випадку смерті власника спеціального майнового права на об’єкт незавершеного будівництва, 
майбутній об'єкт нерухомості або особи, на користь якої зареєстровано обтяження речових прав на 
майбутній об’єкт нерухомості, до спадкоємця (спадкоємців) переходять відповідні речові права та/або 
обтяження відповідно до закону.  

 
12. ДОДАТКОВІ УМОВИ 

12.1. Цей Договір вступає в силу з моменту його підписання Сторонами і діє до повного виконання 
Сторонами своїх зобов’язань по цьому Договору. 

12.2. Перехід спеціального майнового права на майбутній об’єкт нерухомості від ПРОДАВЦЯ до 
ПОКУПЦЯ здійснюється в день нотаріального посвідчення даного договору. Таке право переходить до 
ПОКУПЦЯ з моменту державної реєстрації за ПОКУПЦЕМ спеціального майнового права на майбутній 
об’єкт нерухомості. Одночасно з державною реєстрацією за ПОКУПЦЕМ спеціального майнового права 
на майбутній об’єкт нерухомості відбувається реєстрація обтяження речових прав на об’єкт 
незавершеного будівництва, визначеного пунктом 5 частини другої статті 27-2 Закону України «Про 
державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень». 

12.3. Зміни, доповнення, правки та протоколи до цього Договору здійснюються за взаємною згодою 
Сторін і мають рівноцінну з Договором юридичну силу, складають його невід’ємну частину, якщо вони 
укладені в письмовій формі та належним чином підписані двома Сторонами. 

12.4. Всі витрати, що пов’язані з нотаріальним посвідченням і оформленням цього договору несе 
ПОКУПЕЦЬ. 

12.5. Дострокове розірвання цього Договору до закінчення виконання Сторонами своїх зобов’язань, 
визначених у ньому, окрім передбачених цим Договором випадків, може бути проведено за взаємною 
згодою Сторін. 

12.6. Сторони домовились, що у всіх інших випадках, не передбачених цим Договором, Сторони 
керуються чинним законодавством України. 

12.7. ПОКУПЕЦЬ повідомляє, що на момент укладення цього Договору перебуває в зареєстрованому 
шлюбі, згода чоловіка (дружини) ПОКУПЦЯ ______ на укладення цього договору викладена в заяві від 
«__» ____ 202__ р., справжність підпису на якій засвідчено ______., приватним нотаріусом Київського 
міського нотаріального округу, за реєстром № ____. 12.8.Усі правовідносини, що виникають з цього 
Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та 
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припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення 
Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а 
також застосовуваними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів 
добросовісності, розумності та справедливості. 

12.9. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні 
договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так 
чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу. 

12.10. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі 
реквізитів та зобов‘язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону протягом 10 
(десяти) календарних днів про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним 
несприятливих наслідків. ПОКУПЕЦЬ зобов’язується своєчасно виключно у письмовій формі 
повідомляти ПРОДАВЦЯ про зміну своїх реквізитів. ПРОДАВЕЦЬ має право повідомляти про зміну 
своїх реквізитів як у письмовій формі, так і на сайті https://_______/, що вважається належним письмовим 
повідомленням про зміну своїх реквізитів.12.11. Відповідно до Закону України «Про захист персональних 
даних», ПОКУПЕЦЬ дає згоду на обробку та зберігання ПРОДАВЦЕМ своїх персональних даних.12.12. 
Про зміст прав та обов’язків за цим Договором, про правові наслідки укладеного нами правочину (в тому 
числі, але не обмежуючись ст.ст. 182, 203, 209, 215-236, 319, 328, 331, 334, 623-627, 629, 632, 638, 635, 
640, 651-654, 657, 659, 660-661 Цивільного кодексу України, ст.ст.10-20 Закону України «Про 
гарантування речових прав на об’єкти нерухомого майна, які будуть споруджені в майбутньому», ст.18 
Закону України «Про захист прав споживачів», ст. 4 Закону України «Про санкції», Постанову Кабінету 
Міністрів України від 28 лютого 2022 р. № 164 «Деякі питання нотаріату в умовах воєнного стану», 
Постанову Кабінету Міністрів України від 03 березня 2022 року № 187 «Про забезпечення захисту 
національних інтересів за майбутніми позовами держави Україна у зв’язку з  військовою агресією 
російської федерації»,  Закон України «Про гарантування речових прав на об’єкти нерухомого майна, які 
будуть споруджені в майбутньому», ст.ст.27⁻², 27⁻³ Закону України «Про державну реєстрацію речових 
прав на нерухоме майно та їх обтяжень» нам, учасникам правочину, нотаріусом роз`яснено. Сторонам 
роз’яснено зміст ст.27 Закону України «Про нотаріат», згідно якої нотаріус не несе відповідальності у 
разі, якщо особа, яка звернулася до нотаріуса за вчиненням нотаріальної дії: подала неправдиву 
інформацію щодо будь-якого питання, пов’язаного із вчиненням нотаріальної дії; подала недійсні та/або 
підроблені документи; не заявила про відсутність чи наявність осіб, прав чи інтересів яких може 
стосуватися нотаріальна дія, за вчиненням якої звернулася особа. Перевірка  факту відсутності 
застосування санкцій до сторін договору здійснено до підписання та посвідчення цього договору за 
відомостями, що містяться у відповідному рішенні Ради національної безпеки і оборони України. 

ПРОДАВЕЦЬ на момент посвідчення цього договору не внесений до Єдиного реєстру боржників, що 
перевірено за відомостями зазначеного реєстру. 

12.13. В усіх випадках, які не передбачені цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством 
України. 

12.14. Договір набуває чинності з моменту його підписання та нотаріального посвідчення.  Спеціальне 
майнове право на майбутній об’єкт нерухомості виникає з моменту державної реєстрації цього права в 
Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно. 

12.15. Цей договір складено в трьох примірниках, один із яких  призначається для зберігання у 
приватного нотаріуса Івано-Франківського міського нотаріального округу Ботвінцевої О.В. (місто 
Івано-Франківськ, вул. Гетьмана Мазепи, буд. 24, оф. 5), а два інших, викладених на бланках 
нотаріальних документів – для Сторін договору.12.16. Додатки до договору: 

Додаток № 1 – ПЕРЕЛІК основних конструктивних елементів та інженерного обладнання згідно з 
проєктною документацією на будівництво майбутнього об’єкта нерухомості, опис якого зазначається у 
договорі купівлі-продажу майбутнього об’єкта нерухомості 

Додаток № 2 - Графічне зображення розташування подільного об’єкта незавершеного будівництва на 
генеральному плані об’єкта будівництва; 

Додаток № 3 - Графічне зображення схеми будівельного плану об’єкта незавершеного будівництва 
схема розташування об’єкта незавершеного будівництва на плані поверху. 

 
РЕКВІЗИТИ СТОРІН 
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ПРОДАВЕЦЬ 
 
Товариство з обмеженою відповідальністю    
«Девелоперська  Компанія «Ковчег Груп»  
вул. Вовчинецька, 25, кв.58 
м. Івано-Франківськ, 76006 
код ЄДРПОУ 44031284 
р/рUA373052990000026005045504105 
МФО 336677 в АТ «КБ «Приватбанк» 

 
 
 
 
 
____________________________Ленюк Т.М. 

ПОКУПЕЦЬ 
 
_________________ 
_____року народження, 
реєстраційний номер облікової картки 
платника податків _____,  
паспорт громадянина України серія____             
номер _____,  
орган, що видав _____,  
дата видачі: _____., 
дійсний до _____.,  
Місце реєстрації: ________ 
Тел. ____________ 
e-mail: __________ 
 
_________________________ __.__. 

                              
 

 
Місто Івано-Франківськ, Івано-Франківська область, Україна ___ _______ дві тисячі двадцять п’ятого 

року. 
Цей договір посвідчено мною, ___________, приватним нотаріусом  Івано-Франківського міського 

нотаріального округу Ботвінцевою О.В.       
Договір підписано сторонами у моїй присутності. 
Особи громадян, які підписали договір, встановлено, їх дієздатність, а також правоздатність, 

дієздатність Товариство з обмеженою відповідальністю «Девелоперська Компанія «Ковчег Груп», 
_______________________________________ та повноваження їх представників і належність Товариству 
з обмеженою відповідальністю «Девелоперська Компанія «Ковчег Груп» відчужуваного майна – 
майбутнього об’єкта нерухомості перевірено.   

Відповідно до статті 182 Цивільного кодексу України спеціальне майнове право на майбутній об’єкт 
нерухомості, підлягає державній реєстрації у Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно. 

                                         Зареєстровано в реєстрі за №____ 
                                         Приватний нотаріус 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Додаток 1​
до Договору купівлі-продажу 

майбутнього об’єкта нерухомості 
№ ______ від _______  
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ПЕРЕЛІК​
основних конструктивних елементів та інженерного обладнання згідно з проектною 

документацією на будівництво майбутнього об’єкта нерухомості, опис якого зазначається 
у договорі купівлі-продажу майбутнього об’єкта нерухомості 

Конструктивні елементи: 

перекриття 

стіни 

балкони 

вікна (заповнення віконних прорізів) 

вхідні двері 

вентиляція 

 

РЕКВІЗИТИ СТОРІН 
ПРОДАВЕЦЬ 

 
Товариство з обмеженою відповідальністю    
«Девелоперська Компанія «Ковчег Груп»  
вул. Вовчинецька, 25, кв.58 
м. Івано-Франківськ, 76006 
код ЄДРПОУ 44031284 
р/р UA373052990000026005045504105 
МФО 336677 в АТ «КБ «Приватбанк» 
 
___________________________/Ленюк Т.М./ 

ПОКУПЕЦЬ 
 

________________ 
РНОКПП _____,  
Місце реєстрації: _____ 
Тел. ____________ 
e-mail: __________ 
 
 
 
_________________________ __.__. 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Додаток 2  
до Договору купівлі-продажу 

майбутнього об’єкта нерухомості  
№ ______ від ______ 

 

15 
 



Графічне зображення розташування подільного об’єкта незавершеного будівництва на 
Генеральному плані об’єкта будівництва 

 

 
 

РЕКВІЗИТИ СТОРІН 
ПРОДАВЕЦЬ 

 
Товариство з обмеженою відповідальністю    
«Девелоперська Компанія «Ковчег Груп»  
вул. Вовчинецька, 25, кв.58 
м. Івано-Франківськ, 76006 
код ЄДРПОУ 44031284 
р/рUA373052990000026005045504105 
МФО 336677 в АТ «КБ «Приватбанк» 
 
___________________________/Ленюк Т.М./ 

ПОКУПЕЦЬ 
 
________________ 
РНОКПП _____,  
Місце реєстрації: _____ 
Тел. ____________ 
e-mail: __________ 
 
 
 
_________________________ __.__. 

 
 
 
 

Додаток 3  
до Договору купівлі-продажу 

майбутнього об’єкта нерухомості 
№ ______ від ______ 
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Графічне зображення схеми будівельного плану об’єкта незавершеного будівництва 

схема розташування об’єкта незавершеного будівництва на плані поверху 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

РЕКВІЗИТИ СТОРІН 
ПРОДАВЕЦЬ 

 
Товариство з обмеженою відповідальністю    
«Девелоперська Компанія «Ковчег Груп»  
вул. Вовчинецька, 25, кв.58 
м. Івано-Франківськ, 76006 
код ЄДРПОУ 44031284 
р/р UA373052990000026005045504105 
МФО 336677 в АТ «КБ «Приватбанк» 
 
___________________________/Ленюк Т.М./ 

ПОКУПЕЦЬ 
 
________________ 
РНОКПП _____,  
Місце реєстрації: _____ 
Тел. ____________ 
e-mail: __________ 
 
 
 
_________________________ __.__. 
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